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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOVYE.

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTIL.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

CZ DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL BELANGRIJIK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT.

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE,

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE,

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE.

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE.

UA YBAIA! 36EPEXITH IO IHCTPYKLIIO [1/15
BUKOPUCTAHHS B MAVMIBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAVMIOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BG BAXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLIA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO.

GR SHMANTIKO, ®YAA=TE A MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [MPOSEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

RU BAXHAS MHOOPMALINS, COXPAHUTE /118
JAJTIBHENLLIEIO UCIOJIb30BAHUA. MPOYTUTE
BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.

CN ZZEE, FZERGHEHEZZ: 157

Al 8l assumell LSl g9yl asislpgo AR
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Domestic use.
Husholdningsbrug.

Nutzung im Wohnbereich.
Privat bruk.

Hemmabruk.

Kotikayttéon.

Do uzytku na zewngtrz domu.
Ur&eno pro domdci pouZiti.
Lakasban valé hasznélatra.
Thuisgebruik.

Urcené na doméce pouZitie.
Pour la maison.

Domaca uporaba.

Za upotrebu u kucanstvu.
Uso domestico.

Uso doméstico.

Upotreba u domadinstvu.

Za upotrebu u okviru domacinstva.

[Insi AOMaLLIHBOr0 BUKOPUCTAHHS.
Pentru uz casnic.

3a yrnotpeba B AOMaLLHN yC/I0BUS.
ria owkiakn xpnon.

Uso doméstico.

[Ins aomaluHero ucrosb30BaHUs.
Ev igi kullanim.

EViR
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WARNING FOR ARTIFICIAL WOOD SURFACES:

Be aware of glass items placed on the artificial wood in directly sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks and discoloration of the artificial
wood.

Do not place extremely hot objects directly on the artificial wood as it can lead to heat damage.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TRAOVERFLADER:

Vaer opmeerksom pé, at genstande af glas placeret p8 det kunstige tree i direkte sollys, kan for8rsage braendglaseffekt, som kan fore til breendemaerker og misfarvning
af det kunstige tree.

Placer ikke ekstremt varme genstande direkte p8 det kunstige trae, da det kan fore til varmeskader.

WARNUNG FUR OBERFLACHEN AUS KUNSTLICHEM HOLZ:

Achte darauf, dass Glasgegensténde, die in der direkten Sonne auf das Kunsthoiz gelegt werden, den Brennglaseffekt verursachen kénnen, der zu Brandflecken und
Verférbungen des kiinstlichen Holzes fiihren kann.

Stelle keine extrem heiBen Gegenstédnde direkt auf das kiinstliche Holz, da dies zu Hitzeschaden fiihren kann.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TREOVERFLATER:

Vaer oppmerksom p8 at glassgjenstander plassert p8 det kunstige treet i direkte sol kan for8rsake en brennglasseffekt som kan fore til brennemerker og misfarging av
det kunstige treet.

Ikke plasser ekstremt varme gjenstander direkte p8 det kunstige treet, da det kan fore til varmeskader.

VARNING FOR YTOR I KONSTTRA:

Var uppmérksam p8 att glasférem8i placerade p8 konsttréet i direkt sol verkar som ett férstoringsgias och kan leda brénnmérken och missférgning av konsttréet.
Placera inte extremt varma férem8l direkt p8 konsttréet eftersom det kan leda till vdrmeskador.

VAROITUS PUUJALJITELMAPINNOILLE:

Ottakaa huomioon, ettd poydélie asetetut lasiesineet voivat suorassa auringonpaisteessa aiheuttaa palojalkia ja varin haalistumista puujéljitelméapinnalia.

Alé aseta erittdin kuumia esineitd suoraan puujéljitelmépinnalle, koska tdmé voi aiheuttaa Idmpévaurioita.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE POWIERZCHNI Z DREWNA SYNTETYCZNEGO:

Nalezy pamietal, ze szkiane przedmioty umieszczone na powierzchni z drewna syntetycznego w bezposrednim storicu mogg powodowac efekt wypalonego szkta, co
moze prowadzi¢ do sladéw wypalenia i odbarwieri drewna syntetycznego.

Nie nalezy um/eszczac bardzo gor:zcych przedm/otow bezposrednio na powierzchni z drewna syntetycznego, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia.
VAROVANI OHLEDNE POVRCHU Z UMELEHO DREVA:

Musite védét, Ze v pfipadé skienénych pfedmétl umisténych na umélém dievé mize na pfimém slunci dojit k efektu lupy, ktery miZe na povrchu zpsobit zménu
barvy nebo vytvorlt roztaveninu/spéaieninu.

Nepok/ade]te pfimo na umélé drevo extremne horké predmety, protoZe miiZou zplsobit poskozeni teplem.

MUFA FELULETEKRE VONATKOZO FIGYELMEZTETES:

A mlifa felileten elhelyezett (iveg targy kézvetien napfényben egyfajta nagyitolencseként miikbdhet, amely 6sszpontositja a napfényt egy adott terilletre, ez a
fokuszait hé pedig képes arra, hogy elszinezze és/vagy megégesse a mlifa feliiletét.

A karosodas megelbzése érdekében ne helyezzen livegbdl késziiit, vagy forrd targyakat kézvetieniit a miifa feliletre.

WAARSCHUWING VOOR KUNSTMATIGE HOUTEN OPPERVLAKKEN:

Let op glazen voorwerpen die op het kunstmatige hout worden geplaatst in de directe zon kunnen het brandglaseffect veroorzaken, wat kan leiden tot brandviekken en
verkleuring van het kunstmatige hout.

Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op het kunstmatige hout omdat dit kan leiden tot hitteschade.

UPOZORNENIE K POVRCHOM Z UMELEHO DREVA:

Berte na vedomie, Ze sklenené predmety poloZené na umelom dreve méZu na priamom sinku vytvorit efekt horiaceho skia a zanechat na riom spalené miesta alebo
spésobit zmenu farby.

Neukladajte extrémne hortce predmety priamo na umelé drevo, pretoZe méze déjst k poskodeniu tepiom.

AVERTISSEMENT POUR SURFACES EN IMITATION BOIS:

Des objets en verre placés sur une surface en imitation bois exposés au soleil peuvent engendrer un effet loupe pouvant provoquer des traces de brilure et une
décoloration de la surface.

Ne pas poser dobjets tré§ chauds directement sur la surface en imitation bois car cela pourrait 'endommager.

OPOZORILO ZA POVRSINE IZ UMETNEGA LESA:

Upostevajte, da lahko stekleni predmeti, postavijeni na umetni les, na neposredni sonéni svetiobi povzrolijo oZzganine ali razbarvanje umetnega lesa.

Ne postavijajte zelo vroéihv predmetov neposredno na umetni les, saj lahko pride do topiotnih poskodb.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na umjetno drvo na izravnom suncu mogu uzrokovati efekt gorenja stakla sto moze dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drva.

Ne stavijajte izrazito vruce predmete izravno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.

AVVERTENZA PER SUPERFICI IN LEGNO ARTIFICIALE:

Prestare attenzione agli oggetti di vetro posizionati sul legno artificiale che, se esposti direttamente al sole, potrebbero causare bruciature sul mobile e perdite di colore
della superficie.

Non appoggiare oggetti estremamente caldi direttamente sulla superficie in legno artificiale perché potrebbe causare danni dovuti ali'eccessivo calore.
ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES DE MADERA ARTIFICIAL:

Ten en cuenta que Ja colocacién de objetos de cristal sobre madera artificial, bajo exposicion solar, puede causar efecto lupa, fo cual puede provocar marcas de
quemaduras y decoloracion en la madera artificial.

No coloques objetos muy calientes directamente en la madera artificial, dado que pueden provocar dafios por calor.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na umjetno drvo na direktnom suncu mogu uzrokovati efekat gorenja stakia Sto moze dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drveta.

Ne stavijajte izrazito vruce predmete direktno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD VESTACKOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na vestacko drvo na direktnom suncu mogu izazvati efekat izgorelog stakla koji moze dovesti do tragova gorenja i
promene boje vestackog drveta.

Ne stavijajte ekstremno vruée predmete direktno na vestacko drvo jer to moze dovesti do ostecenja usled toplote.

MOMNEPEA)KEHHS LWOAO MNOBEPXOHb 13 LUTYYHOIro 4EPEBA:

MaviTe Ha yBasi, L0 CK/ISHI MPeAMETU, PO3MILLEH] Ha LUTYYHI AePEBUHI Mig MPSIMUM COHSIHHUM MPOMIHHSIM, MOXYTb CIIPUYUHUTU €(EKT BUropsIHHS CK/1a, O MOXe
PpU3BECTU TAKOX A0 BUIOPSIHHS Ta 3MiHW KOJIbOPY LUTYYHOI AepeBuHM.

He craBTe rapsiyi npeameTy 6€3rnocepeaHb0 Ha LWTYYHY AepeBUHY, OCKI/IbKYM Lie MOXe NPU3BECTU [0 TEM/I0BOIO MOLIKOAXKEHHS.

AVERTISMENT PENTRU SUPRAFETELE DIN LEMN ARTIFICIAL:

Obiectele din sticld plasate pe lemn artificial, direct in razele soarelui, pot provoca urme de arsuri si decolorarea lemnuiui artificial.

Nu asezati obiecte extrem de fierbinti direct pe lemnu/ artificial, deoarece pot provoca deteriorarea acestuia.

NMPEAYINPEXXAEHWNE 3A MOBBbPXHOCTHU OT USKYCTBEHA ABPBECUHA:

WmariTe npeasua, Ye CTbKIEHUTE NpeaMeTH, MOCTaBEHU BbPXY U3KYCTBEHATa AbPBECMHA Ha ANPEKTHO CIbHLE, MOrarT Aa rpean3BuKaT eqheKkT, nogobeH Ha To3u Ha
nlynarta, KOeTo MOxe Aa AOBEeAe [0 CIEAN OT usrapsiHe n obe3uBeTsBaHe Ha M3KyCTBEHaTa AbpBECUHA.

He rocraBsiiite CUAIHO HaropelyeHn NpeameTn AMPEKTHO BbPXY M3KyCTBEHaTa AbpBECUHa, Thi KaTo ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 TOM/IMHHO yBpexaaHe.
IMPOEIAOINOIHZH N'TA TEXNHTEZ =YAINEZ ENMNI®ANEIEZ:

Mpo0e&Te 0TI Ta yudAiva avTikeieva nou TonoBeTouvTal oe TexvNTO EUAO aneuBeiag aTov NAI0 Unopouv va npoKaAEoouv TO Qpaivouevo TNG Kauong ano yuali, To onoio
pnopei va odnynoet oe onuadia Kawiuarog Kai o€ anoxpwuaTiouo Tou TexvnTou EUAou.

Mnv TonoBeteite e&aipeTika {e0Td avTikeiueva aneuBeiag oTo TexvnTo EUAO, KaBwG nopei va odnynoet o {nuid and n BepuoTtnTa.
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ADVERTENCIA PARA SUPERFICIES DE MADEIRA ARTIFICIAL:
Os objetos de vidro colocados sobre a madeira artificial em exposigao direta ao sol podem provocar o efeito de queimadura pelo vidro, o que pode levar a marcas de
queimadura e descoloragcdo da madeira artificial.
Néo coloque objetos extremamente quentes diretamente sobre a madeira artificial, pois pode provocar danos causados pelo calor.
NMPEAYNPEXAEHWNE AJ151 MTOBEPXHOCTEN U3 UCKYCCTBEHHOW [JPEBECUHbI:
PasmelLeHne CTEK/ISIHHbIX MPEAMETOB Ha UCKYCCTBEHHOM ApeBECHHE 04 BO3AEHCTBUEM MPSIMbIX COMTHEYHbIX JTyyel MOXET NpuBeCTH K 06pa3oBaHuio C1€40B 06ropaHus
U MBMEHEHMIO LIBETA MCKYCCTBEHHOM APEBECHHBI.
He pasmeLyaiiTe 04eHb ropsyne nPeAMETb HEMOCPEACTBEHHO Ha MCKYCCTBEHHOI APEBECHHE, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTU K TEPMUYECKOMY MOBPEXAEHMIO.
YAPAY AHSAP YUZEYLER ICIN UYARI:
Yapay ahsabin (izerine dogrudan giines isig: alan cam esyalarin yerlestirilmesinin, yanik cam etkisi yaratarak yapay ahsabin yanik lekelerine ve renginin solmasina yo!
agabilecegini unutmayin.
Isi hasarina yol agabileceginden asirt sicak nesneleri dogrudan yapay ahsabin (zerine koymayin.
R NERE T -
R, AJEARETLHCE BB A AR 2 B FE B, FTRE I ILBERROE AN, FENIE AR AT L 38 BRI IR, i FIREfR €
LRI Y R ELHLAENGEARTET L, 70 AT BE 2 2R
sdaclibuo¥ dyinid| a3l olin piss AR
coelibuodl cuinadl 09l pig By wlodle S| $o8 Ol vSas Gl zlaill UMS o Gyl 15T 9 s O BSioy b liall unasi] £g:a) G320l Lelibuodl Crind] Gle degogall diz =il polizdl Ol plel
Byl g dozl ol g I elS G508 989 Syl Lelibhodl cuinsdl Gle dilel) disbw plus df gai ¥
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GB WARNINGS REGARDING DELICATE TABLES
Do not sit or stand on this product. Do not place heavy objects on this product.
The maximum load on horizontal surfaces is stated in this instruction.
DK ADVARSEL VEDR. DEKORATIVE BORDE
Sid eller st§ ikke p8 dette produkt. Anbring ikke tunge genstande p8 dette produkt.
Den maksimale belastning p8 vandrette overflader er angivet i denne instruktion.
DE WARNHINWEISE ZU DEKORATIVEN TISCHEN
Nicht auf diesem Produkt stehen oder sitzen. Keine schweren Gegensténde auf dieses Produkt stellen.
Die maximale Belastung auf horizontalen Fldchen ist in dieser Anleitung angegeben.
NO ADVARSEL VEDRORENDE DEKORATIVE BORD
Ikke sitt eller st§ p8 dette produktet. Ikke plasser tunge gjenstander p8 dette produktet.
Maksimal belastning p8 horisontale overfiater er angitt i denne instruksjonen.
SE VARNING ANGAENDE DEKORATIVA BORD
Sitt eller st8 inte p§ denna produkt. Placera inte tunga férem8! p8 denna produkt.
Maximal belastning pd horisontella ytor anges i denna instruktion.
FI VAROITUS KOSKIEN KORISTEPOYTIA
Ald istu tai seiso tdmén tuotteen p&alid. Ald aseta painavia esineitd tdmén tuotteen péaélle.
Maksimikuormitus vaakasuorilla pinnoilla on ilmoitettu tdssd ohjeessa.
PL OSTRZEZENIA DOTYCZACE STOLOW OZDOBNYCH
Nie siada¢ ani nie stawaé na tym produkcie. Nie ktas¢ ciezkich przedmiotéw.
Maksymalne obcigzenie powierzchni poziomych okreslono w niniejszej instrukcji.
CZ UPOZORNENI OHLEDNE DEKORATIVNICH STOLU
Na tento vyrobek si nesedejte ani nestoupejte. Nedavejte na néj tézké predméty.
Maximalini nosnost vodorovnych ploch je uvedend v tomto navodu.
HU FIGYELMEZTETES DEKORATIV ASZTALOKRA VONATKOZOAN
Ne (ljén le vagy alljon ré erre a termékre. Ne helyezzen nehéz targyakat erre a termékre.
A vizszintes feliiletekre nehezed6 maximalis terhelés mértékét ez az utmutato tartalmazza.
NL WAARSCHUWINGEN VOOR DECORATIEVE TAFELS
Ga niet op dit product zitten of staan. Plaats geen zware voorwerpen op dit product.
De maximale belasting op horizontale opperviakken wordt in deze instructie vermeld.
SK UPOZORNENIA TYKAJUCE SA DEKORATIVNYCH STOLOV
Na tento vyrobok si nesadajte ani sa nari nestavajte. Na tento vyrobok nepokiadajte tazké predmety.
Maximaine zataZenie vodorovnych piéch je uvedené v tomto ndvode.
FR AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES TABLES DECORATIVES
Ne pas s’‘asseoir ou se tenir debout sur ce produit. Ne pas placer d‘objets lourds sur ce produit.
La charge maximale sur les surfaces horizontales est indiquée dans la notice.
SI OPOZORILO ZA OKRASNE MIZE
Ne tem izdelku ne smete sedeti ali stati. Na ta izdelek ne postavljajte tezkih predmetov.
Najvedja obremenitev vodoravnih povrsin je navedena v teh navodilih.
HR UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Nemojte sjediti ili stajati na ovom proizvodu. Ne stavljajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimaino optereéenje vodoravnih povrsina navedeno je u ovoj uputi.
IT AVVERTENZE SULL'USO DEI TAVOLI
Non sedersi o stare in piedi su questo articolo. Evitare di appoggiare oggetti particolarmente pesanti.
Il carico massimo per il piano del tavolo e indicato nelle istruzioni.
ES ADVERTENCIA SOBRE MESAS DECORATIVAS
No te sientes ni te pongas de pie sobre este producto. No coloques objetos pesados sobre este producto.
La carga maxima sobre superficies horizontales se indica en estas instrucciones.
BA UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smijete sjediti niti stajati. Ne postavijajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizonta/nim povrsinama naznacena je u ovom uputstvu.
RS UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smete da sedite niti stojite. Ne postavijajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizonta/nim povrsinama naznacena je u ovom uputstvu.
UA YBATA! JEKOPATUBHWI CTI/1
He cigaviTe | He cTaBayTe Ha Leki BUpi6. He cTaBTe Ha HbOro BaxKKi MpeaMeTH.
MakcumanbHe HaBaHTa)XX€HHSI Ha rOPU30HTa/IbHi MOBEPXHI 3@3Ha4Ye€HO B Lik iHCTPYKLUil.
RO AVERTISMENT PENTRU MESE DECORATIVE
Nu vé& urcati sau asezati pe masd. Nu asezati obiecte grele pe masa.
Greutatea maxima suportatd pe suprafata mesei este mentionata in instructiuni.
BG [PEAYIPEXXQAEHWNE 3A JEKOPATUBHU MACU
/[la He ce caaa unn CTbrBa BbPXy TO3M NPOAYKT. [Ja He ce MOCTaBsT TEXKM NMpeaMeTy BbPXy TO3U MPOAYKT.
MakcumManHaTa ToBapOHOCMMOCT Ha XOPU30HTa/IHUTE MOBbPXHOCTU € [TOCOYEHa B Ta3u MHCTPYKLMSI.
GR [TPOEIAOINOIHZEIZ XETIKA ME TA AEIMTEMNIAEINTA TPAIMEZIA
Mnv KAGOETTE 1) OTEKEOTE NAVW OE AQUTO TO MPOoioV. Mnv ToMoBeTeITE Bapid avTiKeieEVaA Navw o QUTO TO MPOIOV.
To pEyIoTo PopTio Ot 0pI{OVTIEG EMIPAVEIEG AVAPEPETAL O auTr TNV odnyia.
PT AVISO RELATIVO A MESAS DECORATIVAS
Né&o sentar ou permanecer em pé sobre este produto. N&o colocar objetos pesados sobre este produto.
A carga maxima em superficies horizontais esta indicada nestas instrugoes.
RU TMPEAYINPEXAEHWNE B OTHOLIEHNUN HEQOCTATOYHOMN NMPOYHOCTH CTOJ1I0B
He caautecb u He BCTaBakiTe Ha 3TO usgenne. He KnaanTe Ha U3AE/INE TSXKENbIE NPEAMETHI.
MakcumanbHas Harpy3ka Ha ropu3oHTasbHble MOBEPXHOCTU yKa3aHa B 3TOH MHCTPyKLuM.
TR DEKORATIF MASALARA ILISKIN UYARILAR
Bu urtindn (dzerine oturmayin veya basmayin. Bu (riniin (zerine agir nesneler koymayin.
Yatay ylzeyler lizerindeki maksimum ylik bu talimatta belirtiimistir.
CN XFHBERILNEE
IE A PEE S E %75 Lo DI % i LR .
AR ] T KPR I R A E A i
digl wdglb ylin wipd=i AR
el 13 Gl dls clubl @i ¥ . paioll 1ae Gle Cass of pulos ¥
clagleill 032 (8 )9S d0 du893l xhuwdl e Jool) ad¥l ol
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Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste m8de at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det rege/maessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted indenders eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten.

Die beste Mdglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verfédngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihien, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder iiberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regeimessig og for lagring.

Oppbevar produktet tiidekket elfer p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.
Férvaring av trdadgdrdsmébler och trédgdrdsvaror.

Det bésta séttet att féridnga livslangden pd din trédgdrdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en svai, torr och ventilerad plats inomhus elier téckt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eiler nér vdderférh8ifandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentdéd puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne séénnbllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledssad, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun lampétila on alle 5°C tai kun séd&olot sitd vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuZzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chfodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu fub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkii.

Nejlepsi zpdsob, jakym prodiouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravideiné &isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skiadujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek tarolasa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eitaroldast megel6z6en, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hlivds, szdraz és szell6zé helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérsékiet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkdévetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het rege/matig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravideiné Cistenie a dokladné vycistenie pred uskiadnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskiadnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chiadnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseilié de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a lintérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

Skiadiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skiadistenja.

Proizvod ¢uvajte na hiadnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ifi kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirio regolarmente prima di riporio.

Riporre ['articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerio all'esterno e coprirlo quando /e temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardario.

Guarda e/ articulo en un Jugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHs cagoBnx MebsiB Ta TOBapiB Ana cagy.

Havikpalymii crnocié npoAoBX1TH TEPMIH BUKOPUCTaHHSA BaluMx CaAo0BuX Me6/IiB — perynsipHo YUCTUTU ix nepen 36epiraHHsM.

3b6epirasiTe ix y Mpoxoa04HOMY, CyXOMy Ta rpoBITPIOBAHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY npuMilyeHHi abo y 4oxi, SKwo TemMneparypa Huxde 5 rpagycis 3a Lensciem abo sKLyo
LbOro BUMararoTb MoroAHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viatd a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbxpaHsiBaHe Ha rpagnHCKN Me6enin n rpaMHCKN apTUKYIIn.

Haii-206pUsT Ha4YMH Aa yABLIKATE XMBOTa Ha rPaANHCKUTE CU apTUKY/IN € Aa MM MoYncTBaTe PeAOBHO M Npean Aa rv rnpubepete 3a CbXpaHeHue.

CbxpaHsiBaliTe apTuKy/IMTe Ha X/1aAHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSCTO Ha 3aKpUTO MM I MOKPUITE, Korato Temnepatypata e nog 5 rpagyca no Lensui nan Kkorato
arMocghepHuTe ycnoBuUs ro N3MCKBaT.
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AnoBrikeuon eninAwv KAMNOU Kai nPoiovrwv Kijnou.
O KaAUTEPOG TPOMOG yia va enekTeiveTe TN {wn VO NPOIOVTOC KNMoU 0ac eival va To KaBapileTe TAKTIKA Kai npiv To anoBnkeUoeTE.
AMoBnKeUaTe TO Npoiov oe €va dpooepo, Enpod kar agpi{OUEVO LIEPOG UE ECWTEPIKO XWPO 1) OE IEPOG KAAULLEVD, OTav n Bepuokpaaia eivai kaTw ano 5 Babuoug KeAaiou n
OTaVv of KaipIKEG OUVONKEG TO EMTPENOUV.
Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim.
A melhor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
XpaHeHne cagoBoki me6esin n cafgoBbIX U3AEITNI.
Jlyqiumm crioco6oM rnpoasieHnsl cpoka C/yx6bl Balumx CafoBbIX U3AENNI SBISETCS UX PEry/IipHasi 04YUCTKa rNepes XpaHeHUeM.
XpaHute usgenus B NpoxnagHoM, CyxOM 1 MPOBETPUBAEMOM IOMELLEHUN UN B Yexsle, eCan TeMnepatypa Huxe 5 rpaaycos Ljenbcusi uim 3Toro TpebyoT norogHsie
ycroBus.
Bahge mobilyalari ve bahge iiriinierinin depolanmasi.
Bahge (irinlerinizin 6mrini uzatmanin en iyi yolu, diizenii olarak ve kaldirmadan hemen énce temiziemektir.
Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durum/arda (istii kapal bir sekilde sakiayin.
BB AR e H R
FEAR JE 7= i A5 H 7 i 1 0 (77 A2 S WA v EAE BT T s o
MR T 5 SRICEAEFIR NGRS A=A B e 8K % A LA
Agilowiiog (@ilosdl &b (wpsi AR
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